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UTKAST TILL 

GEMENSAMMA EES-KOMMITTÉNS BESLUT 

nr … 

av den … 

om ändring av bilaga IX (Finansiella tjänster) till EES-avtalet 

GEMENSAMMA EES-KOMMITTÉN HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av avtalet om Europeiska ekonomiska samarbetsområdet (EES-avtalet), särskilt 

artikel 98, och 
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av följande skäl: 

(1) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2023/1114 av den 31 maj 2023 om 

marknader för kryptotillgångar och om ändring av förordningarna (EU) nr 1093/2010 och 

(EU) nr 1095/2010 samt direktiven 2013/36/EU och (EU) 2019/19371 ska i dess rättade 

lydelse enligt EUT L, 2024/90275, 2.5.2024, införlivas med EES-avtalet. 

(2) Eftastaterna bör, när de i sin nationella lagstiftning fastställer vilka länder som ska finnas 

med i förteckningen över icke samarbetsvilliga jurisdiktioner, ta största möjliga hänsyn 

till EU:s förteckning över icke samarbetsvilliga jurisdiktioner på skatteområdet. 

(3) Bilaga IX till EES-avtalet bör därför ändras i enlighet med detta. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

                                                 

1 EUT L 150, 9.6.2023, s. 40. 
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Artikel 1 

Bilaga IX till EES-avtalet ska ändras på följande sätt: 

1. Följande ska införas efter punkt 31q (Europaparlamentets och rådets förordning 

(EU) 2022/2554) i bilaga IX till EES-avtalet: 

”31r. 32023 R 1114: Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2023/1114 av 

den 31 maj 2023 om marknader för kryptotillgångar och om ändring av 

förordningarna (EU) nr 1093/2010 och (EU) nr 1095/2010 samt 

direktiven 2013/36/EU och (EU) 2019/1937 (EUT L 150, 9.6.2023, s. 40) i dess 

rättade lydelse enligt EUT L, 2024/90275, 2.5.2024. 

Bestämmelserna i förordningen ska, inom ramen för detta avtal, tillämpas med 

följande anpassningar: 

a) Utan hinder av bestämmelserna i protokoll 1 till detta avtal ska, såvida inte 

annat föreskrivs i detta avtal, medlemsstat(er) och behöriga myndigheter, 

utöver den innebörd de har i förordningen, anses inbegripa Eftastaterna 

respektive deras behöriga myndigheter. 
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b) Om inte annat föreskrivs i detta avtal ska Europeiska värdepappers- och 

marknadsmyndigheten (Esma), Europeiska bankmyndigheten (EBA), 

Europeiska centralbanken (ECB) och Eftas övervakningsmyndighet samarbeta, 

utbyta information och samråda med varandra vid tillämpningen av 

förordningen, i synnerhet innan åtgärder vidtas. 

c) Hänvisningar i förordningen till EBA:s befogenheter enligt artiklarna 9.5 

och 19 i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1093/2010 ska, i de 

fall som föreskrivs i och i enlighet med punkt 31g i denna bilaga, förstås som 

hänvisningar till Eftas övervakningsmyndighets befogenheter när det gäller 

Eftastaterna. 

d) Hänvisningar i förordningen till Esmas befogenheter enligt artiklarna 9.5, 17 

och 19 i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1095/2010 ska, i de 

fall som föreskrivs i och i enlighet med punkt 31i i denna bilaga, förstås som 

hänvisningar till Eftas övervakningsmyndighets befogenheter när det gäller 

Eftastaterna. 

e) ECB ska bistå Eftas övervakningsmyndighet i utförandet av dess uppgifter att 

avge yttranden enligt artiklarna 17.5, 20.5, 24.2, 24.3 och 25.3 och 

tillhandahålla skattningar enligt artikel 22.5 i förordningen. ECB och Eftas 

övervakningsmyndighet ska sträva efter att enas om en gemensam ståndpunkt 

om innehållet i yttrandet. 
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Om en gemensam ståndpunkt inte kan nås och ECB inte samtycker till 

yttrandet från Eftas övervakningsmyndighet eller informationen om 

skattningarna, får den lämna ett avvikande yttrande till gemensamma 

EES-kommittén. I sådana fall får ECB:s ordförande eller kollegiet i Eftas 

övervakningsmyndighet begära att de avtalsslutande parterna hänskjuter frågan 

till gemensamma EES-kommittén som ska behandla den i enlighet med 

artikel 111 i EES-avtalet, vilken ska gälla i tillämpliga delar. Trots vad som 

sägs i denna punkt får en avtalsslutande part när som helst hänskjuta ärendet 

till gemensamma EES-kommittén på eget initiativ i enlighet med artikel 5 

eller 111 i detta avtal. 

f) Utan hinder av anpassningarna k, l, n, p och q ska ECB avge yttranden enligt 

artiklarna 17.5, 20.5, 24.2, 24.3 och 25.3 och tillhandahålla skattningar enligt 

artikel 22.5 till de behöriga myndigheterna i Eftastaterna i EES om den 

tillgångsanknutna token hänvisar till euron. I sådana fall ska Eftas 

övervakningsmyndighet inte avge något yttrande. 

g) Beslut, tillfälliga beslut, begäranden, återkallelse av beslut och andra åtgärder 

från Eftas övervakningsmyndighet i enlighet med artiklarna 43.2, 44.3, 56.1, 

57.3, 103.1, 104.1, 117, 122.1, 123.3, 124.5, 125, 130.1, 131.1, 132.1 

och 137.1 ska utan dröjsmål antas på grundval av utkast som utarbetas av EBA 

eller Esma, beroende på vad som är tillämpligt, på eget initiativ eller på 

begäran från Eftas övervakningsmyndighet. 
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h) När förordningen hänvisar till de nationella centralbankerna ska den, när det 

gäller Liechtenstein, hänvisa till Liechtensteins finansministerium. 

i) I artiklarna 6, 19, 51, 67, 98, 109 och 128 ska orden ’unionsrätt eller nationell 

rätt’ ersättas med ’bestämmelser i EES-avtalet eller nationell rätt’. 

j) I artiklarna 14.1 och 34.6 i förordningen samt i punkt 33 i bilaga V till 

förordningen ska orden ’unionsstandarder’ ersättas med ’standarder enligt 

EES-avtalet’. 

k) Artikel 17.5 ska ändras på följande sätt: 

i) I första stycket ska orden ’och, med avseende på Eftastaternas behöriga 

myndigheter, Eftas övervakningsmyndighet’ införas efter ordet ’ECB’. 

ii) I andra och tredje styckena ska orden ’eller, i tillämpliga fall, Eftas 

övervakningsmyndighet’ införas efter ordet ’ECB’. 

l) Artikel 20 ska ändras på följande sätt: 

i) I punkt 4 ska orden ’och, med avseende på Eftastaternas behöriga 

myndigheter, Eftas övervakningsmyndighet’ införas efter ordet ’ECB’. 

ii) I punkt 5 ska orden ’eller, i tillämpliga fall, Eftas 

övervakningsmyndighet’, införas efter ordet ’ECB’. 
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m) I artikel 21.4 ska orden ’eller, i tillämpliga fall, Eftas övervakningsmyndighet’ 

införas efter ordet ’ECB’. 

n) I artikel 22.5 ska orden ’eller, med avseende på Eftastaternas behöriga 

myndigheter, Eftas övervakningsmyndighet’ införas efter ordet ’ECB’. 

o) I artikel 23.2 ska orden ’eller, i tillämpliga fall, Eftas övervakningsmyndighet’ 

införas efter ordet ’ECB’. 

p) I artikel 24.2 och 24.3 ska orden ’eller, i tillämpliga fall, Eftas 

övervakningsmyndighet’ införas efter ordet ’ECB’. 

q) Artikel 25 ska ändras på följande sätt: 

i) I punkt 3 första stycket ska orden ’eller, med avseende på Eftastaternas 

behöriga myndigheter, Eftas övervakningsmyndighet’ införas efter ordet 

’ECB’. 

ii) I punkt 3 andra stycket och i punkt 4 ska orden ’eller, i tillämpliga fall, 

Eftas övervakningsmyndighet’ införas efter ordet ’ECB’. 

r) I artikel 43.2, 43.6 och 43.7 ska orden ’eller, med avseende på 

tillgångsanknutna token som ges ut av en utgivare etablerad i en Eftastat, Eftas 

övervakningsmyndighet’ införas efter ordet ’EBA’. 
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s) I artikel 43.4 ska orden ’och, med avseende på Eftastaternas behöriga 

myndigheter, Eftas övervakningsmyndighet’ införas efter ordet ’ECB’. 

t) I artikel 43.5 ska följande stycken läggas till: 

’Med avseende på Eftastaterna ska EBA, om Eftas övervakningsmyndighet 

drar slutsatsen att en tillgångsanknuten token uppfyller kriterierna i punkt 1 i 

enlighet med punkt 2, utarbeta ett utkast till beslut om att klassificera den 

tillgångsanknutna token som en betydande tillgångsanknuten token och 

översända detta utkast till utgivaren av denna tillgångsanknutna token, till den 

behöriga myndigheten i utgivarens Efta-hemstat, Eftas 

övervakningsmyndighet, till ECB och, i de fall som avses i punkt 4 andra 

stycket, till den berörda EES-statens centralbank. 

Utgivare av sådana tillgångsanknutna token, de behöriga myndigheterna, Eftas 

övervakningsmyndighet, ECB och, i tillämpliga fall, centralbanken i den 

berörda EES-staten ska inom 20 arbetsdagar från dagen för översändande av 

EBA:s utkast till beslut lämna skriftliga synpunkter och kommentarer. EBA 

ska vederbörligen beakta dessa synpunkter innan den utarbetar ett utkast inför 

ett beslut av Eftas övervakningsmyndighet enligt punkt 6.’ 
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u) Artikel 43.8 ska ändras på följande sätt: 

i) I första stycket ska orden ’eller, med avseende på betydande 

tillgångsanknutna token som ges ut av en utgivare etablerad i en Eftastat, 

Eftas övervakningsmyndighet’ införas efter ordet ’EBA’. 

ii) Följande stycken ska läggas till: 

’Med avseende på Eftastaterna ska EBA, om Eftas 

övervakningsmyndighet drar slutsatsen att vissa tillgångsanknutna token 

inte längre uppfyller kriterierna i punkt 1 i enlighet med punkt 2, utarbeta 

ett utkast till beslut om att inte längre klassificera de tillgångsanknutna 

token som betydande och översända detta utkast till utgivaren av denna 

tillgångsanknutna token, till den behöriga myndigheten i utgivarens 

Efta-hemstat, Eftas övervakningsmyndighet, till ECB och, i de fall som 

avses i punkt 4 andra stycket, till den berörda EES-statens centralbank. 

Utgivare av sådana tillgångsanknutna token, deras behöriga myndigheter, 

Eftas övervakningsmyndighet, ECB och, i tillämpliga fall, centralbanken 

i den berörda EES-staten ska inom 20 arbetsdagar från dagen för 

översändande av EBA:s utkast till beslut lämna skriftliga synpunkter och 

kommentarer. EBA ska vederbörligen beakta dessa synpunkter innan den 

utarbetar ett utkast till beslut av Eftas övervakningsmyndighet enligt 

punkt 9.’ 
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v) I artikel 43.9 och 43.10 ska orden ’eller, med avseende på betydande 

tillgångsanknutna token som ges ut av en utgivare etablerad i en Eftastat, Eftas 

övervakningsmyndighet’ införas efter ordet ’EBA’. 

w) I artikel 44.1 ska orden ’och, med avseende på Eftastaternas behöriga 

myndigheter, Eftas övervakningsmyndighet’ införas efter ordet ’ECB’. 

x) I artikel 44.2 ska följande stycken införas: 

’Med avseende på Eftastaterna ska EBA inom 20 arbetsdagar från den 

underrättelse som avses i punkt 1 i denna artikel utarbeta ett utkast till beslut 

med sitt yttrande på grundval av verksamhetsplanen om huruvida den 

tillgångsanknutna token uppfyller eller sannolikt kommer att uppfylla minst tre 

av de kriterier som anges i artikel 43.1 och översända detta utkast till beslut till 

utgivaren av denna tillgångsanknutna token, till den behöriga myndigheten i 

utgivarens Efta-hemstat, Eftas övervakningsmyndighet och centralbanken i den 

Eftastat där den ansökande utgivaren är etablerad och, i de fall som avses i 

artikel 43.4 andra stycket, till ECB eller till den berörda EES-statens 

centralbank. 
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De behöriga myndigheterna för utgivare av sådana tillgångsanknutna token, 

Eftas övervakningsmyndighet, ECB och, i tillämpliga fall, centralbanken i den 

berörda EES-staten ska inom 20 arbetsdagar från dagen för översändande av 

det utkastet till beslut lämna skriftliga synpunkter och kommentarer. EBA ska 

vederbörligen beakta dessa synpunkter innan den utarbetar ett utkast till beslut 

av Eftas övervakningsmyndighet enligt punkt 3.’ 

y) I artikel 44.3 ska orden ’eller, med avseende på tillgångsanknutna token som 

ges ut av en utgivare etablerad i en Eftastat, Eftas övervakningsmyndighet’ 

införas efter ordet ’EBA’. 

z) I artikel 44.4 ska orden ’eller, med avseende på betydande tillgångsanknutna 

token som ges ut av en utgivare etablerad i en Eftastat, Eftas 

övervakningsmyndighet’ införas efter ordet ’EBA’. 

za) I artikel 45.4 ska orden ’eller, med avseende på utgivare av betydande 

tillgångsanknutna token etablerade i en Eftastat, Eftas övervakningsmyndighet’ 

införas efter ordet ’EBA’. 

zb) I artikel 56.1, 56.5 och 56.6 ska orden ’eller, med avseende på e-pengatoken 

som ges ut av en utgivare etablerad i en Eftastat, Eftas 

övervakningsmyndighet’ införas efter ordet ’EBA’. 
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zc) I artikel 56.3 ska orden ’och, med avseende på Eftastaternas behöriga 

myndigheter, Eftas övervakningsmyndighet’ införas efter ordet ’ECB’. 

zd) I artikel 56.4 ska följande stycken läggas till: 

’Med avseende på Eftastaterna ska EBA, om Eftas övervakningsmyndighet 

drar slutsatsen att en e-pengatoken uppfyller de kriterier som anges i 

artikel 43.1 i enlighet med punkt 1 i den här artikeln, utarbeta ett utkast till 

beslut om att klassificera e-pengatoken som en betydande e-pengatoken och 

översända detta utkast till utgivaren av e-pengatoken, till den behöriga 

myndigheten i utgivarens Efta-hemstat, Eftas övervakningsmyndighet, till ECB 

och, i de fall som avses i punkt 3 andra stycket, till den berörda EES-statens 

centralbank. 

Utgivare av sådana e-pengatoken, de behöriga myndigheterna, Eftas 

övervakningsmyndighet, ECB och, i tillämpliga fall, centralbanken i den 

berörda EES-staten ska inom 20 arbetsdagar från dagen för översändande av 

detta utkast till beslut lämna skriftliga synpunkter och kommentarer. EBA ska 

vederbörligen beakta dessa synpunkter innan den utarbetar ett utkast inför ett 

beslut av Eftas övervakningsmyndighet enligt punkt 5.’ 

ze) I artikel 56.7 ska orden ’eller, i tillämpliga fall, Eftas övervakningsmyndighet’ 

införas efter ordet ’EBA’. 
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zf) Artikel 56.8 ska ändras på följande sätt: 

i) I första stycket ska orden ’eller, med avseende på betydande 

e-pengatoken som ges ut av en utgivare etablerad i en Eftastat, Eftas 

övervakningsmyndighet’ införas efter ordet ’EBA’. 

ii) Följande stycken ska läggas till: 

’Med avseende på Eftastaterna ska EBA, om Eftas 

övervakningsmyndighet drar slutsatsen att vissa e-pengatoken inte längre 

uppfyller de kriterier som anges i artikel 43.1 i enlighet med punkt 1 i 

den här artikeln, utarbeta ett utkast till beslut om att inte längre 

klassificera e-pengatoken som betydande och översända detta utkast till 

utgivaren av dessa e-pengatoken, till den behöriga myndigheten i 

utgivarens Efta-hemstat, Eftas övervakningsmyndighet, till ECB och, i de 

fall som avses i punkt 3 andra stycket, till ECB eller den berörda 

EES-statens centralbank. 

Utgivare av sådana e-pengatoken, de behöriga myndigheterna, Eftas 

övervakningsmyndighet, ECB och centralbanken i den berörda 

EES-staten ska inom 20 arbetsdagar från dagen för översändande av 

EBA:s utkast till beslut lämna skriftliga synpunkter och kommentarer. 

EBA ska vederbörligen beakta dessa synpunkter innan den utarbetar ett 

utkast inför ett beslut av Eftas övervakningsmyndighet enligt punkt 9.’ 
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zg) I artikel 56.9 och 56.10 ska orden ’eller, med avseende på betydande 

e-pengatoken som ges ut av en utgivare etablerad i en Eftastat, Eftas 

övervakningsmyndighet’ införas efter ordet ’EBA’. 

zh) Artikel 57 ska ändras på följande sätt: 

i) I punkt 1 ska orden ’och, med avseende på Eftastaternas behöriga 

myndigheter, Eftas övervakningsmyndighet’ införas efter ordet ’ECB’. 

ii) I punkt 2 ska följande stycken införas: 

’Med avseende på Eftastaterna ska EBA inom 20 arbetsdagar från dagen 

för den underrättelse som avses i punkt 1 i denna artikel utarbeta ett 

utkast till beslut med sitt yttrande på grundval av utgivarens 

verksamhetsplan om huruvida e-pengatoken uppfyller eller sannolikt 

kommer att uppfylla minst tre av de kriterier som anges i artikel 43.1 och 

översända detta utkast till beslut till utgivaren av denna e-pengatoken, till 

den behöriga myndigheten i utgivarens Efta-hemstat, Eftas 

övervakningsmyndighet, till ECB och, i de fall som avses i artikel 56.3 

andra stycket, till den berörda EES-statens centralbank. 
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De behöriga myndigheterna för utgivare av sådana e-pengatoken, Eftas 

övervakningsmyndighet, ECB och, i tillämpliga fall, centralbanken i den 

berörda EES-staten ska inom 20 arbetsdagar från dagen för översändande 

av det utkastet till beslut lämna skriftliga synpunkter och kommentarer. 

EBA ska vederbörligen beakta dessa synpunkter innan den utarbetar ett 

utkast inför ett beslut av Eftas övervakningsmyndighet enligt punkt 3.’ 

iii) I punkt 3 ska orden ’eller, med avseende på e-pengatoken som ges ut av 

en utgivare etablerad i en Eftastat, Eftas övervakningsmyndighet’ införas 

efter ordet ’EBA’. 

iv) I punkt 4 ska orden ’eller Eftas övervakningsmyndighet’ införas efter 

orden ’som EBA’. 

v) I punkt 4 ska orden ’eller, med avseende på utgivare av en betydande 

e-pengatoken, Eftas övervakningsmyndighet’ införas efter orden ’till 

EBA’. 

vi) I punkt 5 ska orden ’eller, i tillämpliga fall, Eftas 

övervakningsmyndighet,’ införas efter ordet ’EBA’. 
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zi) I artikel 59.2 ska andra meningen ersättas med följande: 

’De ska ha sin faktiska företagsledning i EES och minst en av 

styrelseledamöterna ska ha sin hemvist i EES eller i Schweiz.’ 

zj) I artikel 73.1 ska orden ’unionens dataskyddsstandarder’ ersättas med 

’dataskyddsstandarder enligt EES-avtalet’. 

zk) Artikel 95 ska ändras på följande sätt: 

i) I punkt 1 ska orden ’och Eftas övervakningsmyndighet’ införas efter 

ordet ’Esma’. 

ii) I punkt 4 ska orden ’och, om en behörig myndighet i en Eftastat är 

berörd, Eftas övervakningsmyndighet’ införas efter orden ’EBA och 

Esma’. 

iii) I punkt 5 ska orden ’eller, när det gäller en inspektion eller utredning i en 

Eftastat, Eftas övervakningsmyndighet’ införas efter orden ’Esma’ 

respektive ’EBA’. 

zl) I artikel 100 ska orden ’unionslagstiftningsakter eller nationella 

lagstiftningsakter’ ersättas med orden ’bestämmelser i EES-avtalet eller 

nationella lagstiftningsakter’. 
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zm) I artiklarna 103, 104 och 105 ska ordet ’unionsrätten’ ersättas med ordet 

’EES-avtalet’. 

zn) I artikel 103.1–103.7 ska orden ’eller, i tillämpliga fall, Eftas 

övervakningsmyndighet’ införas efter ordet ’Esma’. 

zo) I artikel 104.1–104.7 ska orden ’eller, i tillämpliga fall, Eftas 

övervakningsmyndighet’ införas efter ordet ’EBA’. 

zp) Artikel 110 ska ändras på följande sätt: 

i) I punkt 4 ska orden ’eller, i tillämpliga fall, av Eftas 

övervakningsmyndighet,’ införas efter orden ’eget initiativ’. 

ii) I punkt 5 ska orden ’eller, i tillämpliga fall, Eftas 

övervakningsmyndighet,’ införas efter ordet ’Esma’. 

zq) Artikel 111 ska ändras på följande sätt: 

i) I punkt 1 ska, med avseende på Eftastaterna, orden ’den 30 juni 2024’ 

ersättas med ’den 30 juni 2025’. 

ii) I punkt 3 ska ordet ’tillämplig unionsrätt’ ersättas med orden ’tillämpliga 

bestämmelser i EES-avtalet’. 
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zr) Artikel 117 ska ändras på följande sätt: 

i) I punkt 1 första stycket ska orden ’eller, med avseende på betydande 

tillgångsanknutna token som ges ut av en utgivare etablerad i en Eftastat, 

Eftas övervakningsmyndighets’ införas efter ordet ’EBA:s’. 

ii) I punkt 1 andra stycket och i punkterna 3, 4 och 5 ska orden ’eller, i 

tillämpliga fall, Eftas övervakningsmyndighet’ införas efter ordet ’EBA’. 

zs) Artikel 119.2 ska ändras på följande sätt: 

i) Följande led ska införas: 

’n) Eftas övervakningsmyndighet.’ 

ii) Följande stycke ska införas: 

’Eftas övervakningsmyndighet ska delta i kollegierna på frivillig basis i 

fall som rör utgivare av en betydande tillgångsanknuten token eller en 

betydande e-pengatoken etablerade utanför Eftastaterna.’ 
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zt) I artikel 120 ska orden ’eller, i tillämpliga fall, Eftas övervakningsmyndighet’ 

införas efter ordet ’EBA’. 

zu) I artikel 121 ska orden ’eller Eftas övervakningsmyndighet’ införas efter ordet 

’EBA’. 

zv) Artikel 122 ska ändras på följande sätt: 

i) Orden ’eller, i tillämpliga fall, Eftas övervakningsmyndighet,’ ska införas 

efter ordet ’EBA’. 

ii) Punkt 3 g ska, med avseende på Eftastaterna, lyda som följer: 

’informera om rätten att få beslutet prövat av Eftadomstolen i enlighet 

med artikel 36 i avtalet mellan Eftastaterna om upprättande av en 

övervakningsmyndighet och en domstol.’ 

zw) Artikel 123 ska ändras på följande sätt: 

i) I punkt 1 ska orden ’eller, när det gäller en utredning av en utgivare etablerad i 

en Eftastat, Eftas övervakningsmyndighet’ införas efter ordet ’EBA’. 
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ii) I punkt 1 ska följande stycke läggas till: 

’Tjänstemän och andra personer som bemyndigats av EBA ska ha rätt att 

bistå Eftas övervakningsmyndighet i utförandet av dess uppgifter enligt 

denna artikel och på EBA:s begäran ha rätt att delta i utredningar.’ 

iii) I punkterna 2, 3, 4, 5 och 6 samt i punkt 7 första meningen ska, med 

avseende på Eftastaterna, ordet ’EBA’ ersättas med ’Eftas 

övervakningsmyndighet’. 

iv) Punkt 3 andra meningen ska, med avseende på Eftastaterna, lyda som 

följer: 

’Beslutet ska ange föremålet för och syftet med utredningen, de viten 

som föreskrivs i artikel 132 samt upplysa om rätten att få beslutet prövat 

av Eftadomstolen i enlighet med artikel 36 i avtalet mellan Eftastaterna 

om upprättande av en övervakningsmyndighet och en domstol.’ 

v) I punkt 7 andra meningen ska, med avseende på Eftastaterna, orden 

’EBA:s handlingar i ärendet’ ersättas med ’EBA:s och Eftas 

övervakningsmyndighets handlingar i ärendet’. 
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vi) Punkt 7 tredje meningen ska, med avseende på Eftastaterna, lyda som 

följer: 

’Prövning av lagenligheten av Eftas övervakningsmyndighets beslut är 

förbehållen Eftadomstolen i enlighet med avtalet mellan Eftastaterna om 

upprättande av en övervakningsmyndighet och en domstol.’ 

zx) Artikel 124 ska ändras på följande sätt: 

i) I punkt 1 ska orden ’eller, när det gäller utgivare etablerade i Eftastater, 

Eftas övervakningsmyndighet’ införas efter ordet ’EBA’. 

ii) I punkt 1 ska följande stycke läggas till: 

’Eftas övervakningsmyndighet ska utan onödigt dröjsmål vidarebefordra 

den information som erhållits i enlighet med denna artikel till Esma.’ 

iii) I punkterna 2–10 samt i punkt 11 första meningen ska, med avseende på 

Eftastaterna, ordet ’EBA’ ersättas med ’Eftas övervakningsmyndighet’. 
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iv) I punkt 2 ska följande stycke läggas till: 

’Tjänstemän och andra personer som bemyndigats av EBA ska ha rätt att 

bistå Eftas övervakningsmyndighet i utförandet av dess uppgifter enligt 

denna artikel och på EBA:s begäran ha rätt att delta i kontroller på plats.’ 

v) Punkt 5 andra meningen ska, med avseende på Eftastaterna, lyda som 

följer: 

’Beslutet ska ange föremålet för och syftet med kontrollen, fastställa den 

dag då den ska inledas och ange de viten som föreskrivs i artikel 132 

samt upplysa om rätten att få beslutet prövat av Eftadomstolen i enlighet 

med artikel 36 i avtalet mellan Eftastaterna om upprättande av en 

övervakningsmyndighet och en domstol.’ 

vi) I punkt 11 andra meningen ska, med avseende på Eftastaterna, orden 

’EBA:s handlingar i ärendet’ ersättas med ’EBA:s och Eftas 

övervakningsmyndighets handlingar i ärendet’. 
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vii) Punkt 11 tredje meningen ska, med avseende på Eftastaterna, ha följande 

lydelse: 

’Prövning av lagenligheten av Eftas övervakningsmyndighets beslut är 

förbehållen Eftadomstolen i enlighet med avtalet mellan Eftastaterna om 

upprättande av en övervakningsmyndighet och en domstol.’ 

zy) Artikel 125 ska ändras på följande sätt: 

i) Orden ’eller, i tillämpliga fall, Eftas övervakningsmyndighet,’ ska införas 

efter första förekomsten av ordet ’EBA’. 

ii) Orden ’och Eftas övervakningsmyndighet’ ska införas efter alla andra 

förekomster av ordet ’EBA’. 

zz) I artikel 128 ska orden ’eller, i tillämpliga fall, Eftas övervakningsmyndighet’ 

införas efter ordet ’EBA’. 

zza) Artikel 129 ska ändras på följande sätt: 

i) Orden ’, Eftas övervakningsmyndighet’ ska införas efter första 

förekomsten av ordet ’EBA’. 

ii) Orden ’, för Eftas övervakningsmyndighet’ ska införas efter andra 

förekomsten av ordet ’EBA’. 



 

 

16998/24 ADD 1    24 

 RELEX.4  SV 
 

iii) Orden ’eller Eftas övervakningsmyndighet’ ska införas efter tredje och 

fjärde förekomsten av ordet ’EBA’. 

zzb) Artikel 130 ska ändras på följande sätt: 

i) I punkt 1 ska orden ’eller, när det gäller en utgivare av en betydande 

tillgångsanknuten token etablerad i en Eftastat, Eftas 

övervakningsmyndighet’ införas efter ordet ’EBA’. 

ii) I punkt 2 ska orden ’eller, när det gäller en utgivare av en betydande 

e-pengatoken etablerad i en Eftastat, Eftas övervakningsmyndighet’ 

införas efter ordet ’EBA’. 

iii) I punkt 3 ska, med avseende på Eftastaterna, ordet ’EBA’ ersättas med 

’Eftas övervakningsmyndighet’. 

iv) I punkterna 4 och 5 ska orden ’eller, i tillämpliga fall, Eftas 

övervakningsmyndighet,’ införas efter ordet ’EBA’. 
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v) I punkt 6 ska följande stycke läggas till: 

’Eftas övervakningsmyndighet ska utan onödigt dröjsmål anmäla alla 

åtgärder som vidtagits i enlighet med punkterna 1 och 2 till utgivaren av 

den betydande tillgångsanknutna token eller av den betydande 

e-pengatoken som är etablerad i en Eftastat och som är ansvarig för 

överträdelsen och underrätta de behöriga myndigheterna, EBA och 

kommissionen om denna åtgärd. EBA och Eftas övervakningsmyndighet 

ska offentliggöra varje sådant beslut på sin webbplats inom tio 

arbetsdagar från dagen för antagandet, utom i de fall då offentliggörandet 

allvarligt skulle äventyra den finansiella stabiliteten eller orsaka de 

berörda parterna oproportionerlig skada. Sådana offentliggöranden får 

inte innehålla personuppgifter.’ 

vi) I punkt 7 ska följande stycke läggas till: 

’EBA:s och Eftas övervakningsmyndighets offentliggörande av de beslut 

av Eftas övervakningsmyndighet som avses i punkt 6 ska omfatta 

följande: 

a) En förklaring om att den person som är ansvarig för överträdelsen 

har rätt att få beslutet prövat av Eftadomstolen. 
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b) I tillämpliga fall, en bekräftelse av att en prövning har ingetts som 

förtydligar att en sådan prövning inte har suspensiv verkan. 

c) Ett uttalande som bekräftar att Eftadomstolen har möjlighet att 

tillfälligt upphäva tillämpningen av det ifrågasatta beslutet i 

enlighet med artikel 40 i avtalet mellan Eftastaterna om 

upprättande av en övervakningsmyndighet och en domstol.’ 

zzc) Artikel 131 ska ändras på följande sätt: 

i) I punkt 1 ska orden ’eller, när det gäller en utgivare av en betydande 

tillgångsanknuten token eller av en betydande e-pengatoken etablerad i 

en Eftastat, Eftas övervakningsmyndighet’ införas efter ordet ’EBA’. 

ii) I punkt 2 ska orden ’eller, i tillämpliga fall, Eftas 

övervakningsmyndighet,’ införas efter första förekomsten av ordet 

’EBA’. 

iii) I punkt 2 ska orden ’och, i tillämpliga fall, Eftas 

övervakningsmyndighet,’ införas efter andra förekomsten av ordet 

’EBA’. 
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zzd) Artikel 132 ska ändras på följande sätt: 

i) Orden ’eller, i tillämpliga fall, Eftas övervakningsmyndighet,’ ska införas 

efter ordet ’EBA’. 

ii) Orden ’eller, i tillämpliga fall, i Eftas övervakningsmyndighets beslut,’ 

ska införas efter orden ’EBA:s beslut’. 

zze) Artikel 133 ska ändras på följande sätt: 

i) I punkt 1 ska orden ’och Eftas övervakningsmyndighet’ införas efter 

ordet ’EBA’. 

ii) I punkt 4 ska följande stycke läggas till: 

’Eftastaternas ständiga kommitté ska fastställa tilldelningen av belopp för 

sanktionsavgifter och viten som uppburits av Eftas 

övervakningsmyndighet.’ 

iii) I punkt 5 ska följande stycke läggas till: 

’Om beslutet att inte ålägga sanktionsavgifter eller viten fattas av Eftas 

övervakningsmyndighet ska den informera Eftastaternas ständiga 

kommitté och de behöriga myndigheterna i den berörda Eftastaten och 

ange skälen för sitt beslut.’ 
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zzf) Artikel 134 ska ändras på följande sätt: 

i) I punkt 1 ska följande stycke läggas till: 

’Om Eftas övervakningsmyndighet vid utövandet av sitt tillsynsansvar 

enligt artikel 117 har tydliga och påvisbara skäl att misstänka att en 

överträdelse som förtecknas i bilaga V eller VI har ägt rum eller kommer 

att äga rum, ska Eftas övervakningsmyndighet utse en oberoende 

utredare inom Eftas övervakningsmyndighet för att utreda saken efter 

samråd med EBA. Utredaren får inte vara involverad eller ha varit direkt 

eller indirekt involverad i tillsynen av de berörda utgivarna av betydande 

tillgångsanknutna token eller utgivarna av betydande e-pengatoken och 

ska utföra sina uppgifter oberoende av Eftas övervakningsmyndighets 

kollegium och EBA.’ 

ii) I punkterna 4, 5 och 7 ska, med avseende på Eftastaterna, orden ’och 

Eftas övervakningsmyndighet’ införas efter ordet ’EBA’. 

iii) I punkterna 7 och 9 ska orden ’eller Eftas övervakningsmyndighets’ 

införas efter ordet ’EBA:s’. 
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iv) I punkt 8 ska, med avseende på Eftastaterna, texten efter orden 

’artikel 135 om de begär det,’ lyda som följer: 

’ska Eftas övervakningsmyndighet besluta om en överträdelse som anges 

i bilaga V och VI har begåtts av den utgivare av den tillgångsanknutna 

token eller den utgivare av den betydande e-pengatoken som är föremål 

för utredningen, och i sådana fall vidta en tillsynsåtgärd i enlighet med 

artikel 130 eller ålägga sanktionsavgifter i enlighet med artikel 131. 

Eftas övervakningsmyndighet ska förse EBA med all information och 

alla handlingar i ärendet som den behöver för att fullgöra sina 

skyldigheter enligt denna punkt.’ 

v) I punkt 11 ska, med avseende på Eftastaterna, ordet ’EBA’ ersättas med 

’Eftas övervakningsmyndighet’. 

zzg) Artikel 135 ska ändras på följande sätt: 

i) I punkt 1 ska följande stycken läggas till: 

’Innan EBA utarbetar utkast till Eftas övervakningsmyndighet enligt 

artikel 130, 131 eller 132 ska EBA ge de personer som är föremål för en 

utredning möjlighet att höras om EBA:s utredningsresultat. EBA ska 

endast grunda sina utkast på omständigheter som de personer som är 

föremål för utredning har getts möjlighet att yttra sig över. 
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Eftas övervakningsmyndighet ska endast grunda sina beslut enligt 

artikel 130, 131 eller 132 på omständigheter som de personer som är 

föremål för förfarandena har getts möjlighet att yttra sig över.’ 

ii) I punkt 2 ska följande stycke läggas till: 

’Punkt 1 andra och tredje styckena ska inte tillämpas om skyndsamma 

åtgärder krävs för att förhindra väsentliga och omedelbara skador på den 

finansiella stabiliteten eller för innehavarna av kryptotillgångar, i 

synnerhet icke-professionella innehavare. Eftas övervakningsmyndighet 

får i sådana fall anta ett tillfälligt beslut och ska ge de berörda personerna 

möjlighet att höras snarast möjligt efter det att den har fattat sitt beslut.’ 

iii) I punkt 3 ska orden ’EBA:s dossier’ ersättas med orden ’EBA:s och Eftas 

övervakningsmyndighets dossier’. 

iv) I punkt 3 ska orden ’EBA:s interna förberedande dokument’ ersättas med 

orden ’EBA:s och Eftas övervakningsmyndighets interna förberedande 

dokument’. 
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zzh) I artikel 137.1 ska följande stycken läggas till: 

’När det gäller utgivare av betydande tillgångsanknutna token och utgivare av 

betydande e-pengatoken som är etablerade i en Eftastat ska Eftas 

övervakningsmyndighet ta ut avgifter på samma grunder som de avgifter som 

tas ut av andra utgivare av betydande tillgångsanknutna token och utgivare av 

betydande e-pengatoken i enlighet med den här förordningen och med den 

kommissionens delegerade akt som avses i punkt 3. 

De belopp som uppburits av Eftas övervakningsmyndighet i enlighet med 

denna punkt ska utan onödigt dröjsmål överföras till EBA.’ 

zzi) Artikel 138 ska ändras på följande sätt: 

i) Orden ’eller, i tillämpliga fall, Eftas övervakningsmyndighet,’ ska införas 

efter ordet ’EBA’. 

ii) Följande punkt ska läggas till som punkt 5: 

’5. Innan en uppgift delegeras ska Eftas övervakningsmyndighet och 

EBA samråda med varandra.’ 
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zzj) Artikel 149 ska ändras på följande sätt: 

i) I punkt 1 ska orden ’eller en dag som anges i nationell lagstiftning 

senast 12 månader efter dagen för ikraftträdandet av gemensamma 

EES-kommitténs beslut nr [nn/åååå] av den [månad/år] (detta beslut)’ 

införas efter orden ’Europeiska unionens officiella tidning’. 

ii) I punkt 2 ska orden ’den 30 december 2024’ ersättas med ’dagen för 

ikraftträdandet av gemensamma EES-kommitténs beslut nr [nn/åååå] av 

den [månad/år] (detta beslut) eller ett datum som anges i nationell 

lagstiftning senast 12 månader efter dagen för ikraftträdandet av 

gemensamma EES-kommitténs beslut nr [nn/åååå] av den [månad/år] 

(detta beslut)’. 

iii) Punkterna 3 och 4 ska, med avseende på Eftastaterna, inte tillämpas. 

zzk) I punkt 76 i bilaga V och punkt 35 i bilaga VI ska orden ’eller, i tillämpliga 

fall, Eftas övervakningsmyndighet,’ införas efter ordet ’EBA’.” 
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2. Följande strecksats ska läggas till i punkterna 14 (Europaparlamentets och rådets 

direktiv 2013/36/EU), 31g (Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1093/2010) 

och 31i (Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1095/2010) i bilaga IX till 

EES-avtalet: 

”- 32023 R 1114: Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2023/1114 av 

den 31 maj 2023 (EUT L 150, 9.6.2023, s. 40), i dess rättade lydelse enligt 

EUT L, 2024/90275, 2.5.2024.” 

Artikel 2 

Texten till förordning (EU) 2023/1114, i dess rättade lydelse enligt EUT L, 2024/90275, 2.5.2024, 

på isländska och norska, som ska offentliggöras i EES-supplementet till Europeiska unionens 

officiella tidning, ska vara giltig. 

Artikel 3 

Detta beslut träder i kraft den fjortonde dagen efter det att den sista anmälningen enligt artikel 103.1 

i EES-avtalet har gjorts*. 

                                                 

* [Inga konstitutionella krav angivna.] [Konstitutionella krav finns angivna.] 
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Artikel 4 

Detta beslut ska offentliggöras i EES-delen av och EES-supplementet till Europeiska unionens 

officiella tidning. 

Utfärdat i Bryssel den … 

 På gemensamma  

 EES-kommitténs vägnar 

 […] 

 Ordförande 

 […] 

 Gemensamma 

 EES-kommitténs sekreterare 
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